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Prolog

Jamajka, u ostrova Gun Cay – 1720

Vdálce duněla děla.
Bum! Bum!

Poslední zoufalé salvy, které utichaly s denním světlem.
Vítr skučel a po modrofialové obloze se honily blesky. Zahřmělo. Do

kajut na přídi bubnoval déšť. 
Všude se rozléhal nervózní křik, jak se posádka pokoušela skasat

hlavní plachtu. Rozkazy. Nadávky. Modlitby.
Odplata se ocitla na vrcholku obrovské vlny. Vzápětí ji odhodil

prudký poryv a naklonila se na levobok. Dřevo zaskřípalo. Do ječících
hlasů se vkradla panika.

Na pirátské lodi vypukla zběsilá činnost. Hrozilo, že se každou chvílí
převrátí. 

Ubíhaly vteřiny. Věčnost.
Pak Odplata díkybohu dopadla do hluboké brázdy, která ji na chvíli

ochránila před divokou vichřicí. Pomalu se začala zvedat. 
Paluba se narovnala. 
Křik vystřídal divoký smích, opojné veselí těch, kteří se právě vyma-

nili z náruče jisté smrti. Poplácávali se po zádech. Úsměv přeskakoval
z jedné tváře na druhou.

Až na jednu.
Drobná postava se krčila v zadní části paluby vyhrazené pro velení

a svírala zábradlí. Byla promočená. Vítr jí tančil ve vlasech, nadouval jí
košili, strhával šátek a sametovou vestu.

Ženě to nevadilo. Hrozivá bouře unášela Odplatu do bezpečí.
Pohledem sledovala obzor. Úzkostlivě. Hledala nepřátelské plachty.

A doufala, že je nespatří.
Byly tam. Tři černé trojúhelníky a za nimi těžké tmavé mraky.
Dvě šalupy podobné Odplatě. S těmi si poradí. S tou třetí to bude horší.
Anglická.
Fregata.
Vyzbrojená třiceti děly.
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U sta hromů!
Muži Kaliko Jacka jsou dobří bojovníci, piráti, jak se patří. Jenže proti

téhle válečné lodi nemají šanci.
Odplata prchala jako o život.
Po chvíli si žena všimla, že po palubách pronásledujících lodí pobíhají

námořníci a zběsile kasají plachty.
Všechny tři začaly zaostávat, nakonec se otočily a změnily kurz.
Obří fregata vypálila poslední ránu. Zbytečné gesto. Vzdálenost byla

příliš velká.
Žena se konečně pousmála.
Blížící se bouře zhatila malé královské flotile pronásledování.
Její úleva však neměla mít dlouhého trvání. Vystřídaly ji jiné starosti.
Za tenhle únik draze zaplatili. 
Čelen Odplaty mířil přímo do středu bouře.
Anne Bonnyová pozorovala obrovskou příbojovou vlnu zvedající se

nad přídí. Jackova posádka právě unikla oprátce, ale poslední slovo bude
mít stejně moře.

Neměli na vybranou. Připletli se do cesty britské hlídky, a museli ris-
kovat. Upřímně řečeno, Anne Bonnyovou udivovalo, že Odplatě se tak
dlouho dařilo vyhýbat koloniálním úřadům.

Letos už potřetí. Smyčka se stahuje.
Před pár týdny domobrana z Charles Townu obklíčila Odplatu kotvící

u bahamského pobřeží. Jackovi muži se toho rána probudili s kocovinou
po divoké pitce. Bojovali, jak nejlépe uměli, jenže loď přitom málem
narazila do skály. Unikli jen o vlásek. 

A nyní pokoušeli osud v divokých vodách.
Bonnyová zamířila na palubu a pro jistotu se přidržovala zábradlí.
Unavená. Unavená z věčného útěku.
Na okamžik zavřela oči. Vynořila se nezvaná vzpomínka na Smíška

Petea s tělem rozdrceným britskou dělovou koulí.
Otevřela je.
Tentokrát Odplatu zachránila bouře. Měli štěstí. Ale jak dlouho jim

vydrží?
Poslední dobou se Anne až příliš často vkrádal do myšlenek obraz

šibenice.
Zbylo nás tak málo.
Viděla před sebou tváře, vybavovala si jména.
Stedea Bonneta zajali u mysu Fear River a pověsili ve White Point

v Charles Townu. Boháč Whorley si spletl hlídkové lodě s obchodními
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a zaplatil životem. Charlese Vanea oběsili v Gallows Point, ani ne třicet
mil odsud.

I Černovous je mrtvý. Zabili ho u karolínského pobřeží.
Ale Jack je jako slepý.
Bonnyová zvedla oči k hlavnímu stěžni, kde se divoce třepotala vlajka

Kaliko Jacka. Bílá lebka a dva zkřížené hnáty na černém pozadí.
Měla dávat všem na srozuměnou, že Odplata je vždy připravena

k boji.
Jack si myslí, že můžeme drancovat donekonečna. Jenže nás ostře-

lují… jednu loď po druhé.
Bonnyová zavrtěla hlavou.
Ostatní kapitáni už pochopili. Černý Bart Roberts a Dlouhý Ben jsou

na útěku. Zbytek je bude následovat. Koloniální moc v Karibiku roste.
Přibývá válečných lodí. Vojáků. Kontrol.

Zlatý věk pirátů se chýlí ke konci. To musí být jasné i největšímu hlu-
pákovi.

Náš způsob života brzy zanikne. Ale já se přitom nenechám chytit!
Bonnyová přemýšlela. A rozhodla se.
Rukou se odstrčila od zábradlí a spěchala doprostřed lodi. Za dlouhé

roky strávené na moři se naučila chodit po kymácející se rozvlněné
palubě. Déšť ji mlátil do ramen i hlavy. Konečně se dostala k poklopu
a zmizela v podpalubí.

Tma. Vlhko.
Přední kajutu hlídali dva piráti. Když ji spatřili, ustoupili stranou a dá-

vali si velký pozor, aby ji nerozzlobili. S Anne Bonnyovou nebylo radno
si zahrávat. K návštěvě kajuty s pokladem nepotřebovala ničí svolení.

Zahřmělo a Odplata se otřásla. Bonnyová si bouře nevšímala. Ote-
vřela hrubě tesané dřevěné dveře, vstoupila a zase je za sebou zavřela.
Byla sama, což byl na lodi nezvyklý luxus.

Rozhlédla se po přecpané místnosti. Pytle vlny a tabáku naskládané
u jedné stěny, vedle sudy s olejem a rumem. Na levoboku byl ke zdi při-
bitý trezor přetékající zlatými a stříbrnými mincemi.

Kajuta byla až do posledního místa zaplněná nejrůznějšími předměty.
Dvě kožená křesla. Španělské brnění. Šperkovnice vykládané rubíny.
Bedny anglických mušket. Sada zdobených mosazných svícnů.

Piráti berou všechno, co má nějakou cenu.
Bonnyová se smutně usmála. Tenhle život mi bude chybět, proběhlo

jí hlavou.
Jenže chtěla přežít.

9

Poklad.qxd  1.10.2012  13:54  StrÆnka 9



Rozhodně odsunula bednu s voňavkami a dva kufry dámských šatů.
Za nimi se objevila dřevěná truhla s velkým železným zámkem.

Neotevřela ji. Nebylo třeba. Věděla, co je uvnitř.
Tahle patří mně, Jacku. Všechno ostatní si nech.
Ale kam ji schovat?
Bonnyová zamyšleně svraštila obočí.
Pak se jí na rty vrátil úsměv. Mnohem spokojenější.
Dokonalé.
Bude to vyžadovat trpělivost a notnou dávku štěstí. Ale ona má dost

obojího. Všechny pěkně napálí.
Bonnyová se tiše zasmála. Bože, jak je skvělé být pirátkou.
Jack je hlupák. Musím si promluvit s Mary. Zítra.
Odvážný plán jí zlepšil náladu. Vrátila se úzkou chodbičkou a po žeb-

říku vylezla na palubu. Prudký vítr ji málem srazil zpět.
Padla noc. Odplata se řítila do temnoty.
Bonnyová doklopýtala k zábradlí a pevně se ho chytila. Posádka bojo-

vala s lany a plachtami. Anne hleděla na rozvlněný oceán. Byla klidná.
Rozhodla se. Všechno dopadne dobře.

V hlavě si stále opakovala dvě věty.
Truhla je moje. Bůh buď milostiv každému, kdo by se mi ji pokoušel vzít.
Odplata se řítila po nekonečném koberci zpěněných bílých vln.
A nesla Anne Bonnyovou k cíli.
Na sever. 
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èást první

Na mizinì
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První kapitola

KLAP.
Bylo to jako elektrický šok… jako když se chytíte napájecí kolejnice

v tunelu metra.
Krev mi v rozpálených žilách vířila jako žhavé olovo.
Bolest.
Dezorientace.
A pak síla. Neomezená. Vycházející zevnitř.
Z pórů na celém těle se mi řinul pot.
Duhovky mi zářily zlatem. Planoucí žluté kotouče kolem bezedných

inkoustově černých zorniček. Svět se zostřil do laserové dokonalosti.
Mé oči jím pronikaly jako dýky.

V uších mi hučelo a sluch se mi vybrousil do nadzvukové kvality.
Hlavu mi zaplavil bílý šum. Úder. Disonance splynula v symfonii rozli-
šitelných zvuků oceánu.

Probudil se i čich a zaznamenal vůni letního vánku. Hbitě luštil pachy
pobřeží. Sůl. Písek. Moře. Nosní dírky třídily jemné nuance.

Paže i nohy se mi třásly, rozpálené spoutanou energií, která se drala
na povrch. Nevědomky jsem vycenila zuby ve výrazu živočišné rozkoše.

Ten pocit byl tak neuvěřitelný, tak silný, že jsem radostí skoro nemoh-
la popadnout dech. Chtěla jsem, aby ta chvíle trvala navždy. Aby nikdy
neskončila. Nechtěla jsem se vracet.

Záblesk.
Ben vedle mě měl staženou tvář a zavřené oči. Napínal svaly a jeho

vypracované tělo se chvělo. Silou vůle se snažil přivolat záblesk. Neda-
řilo se.

Takhle to nefunguje.
Mlčela jsem. Cožpak mu zrovna já můžu radit? Vždyť našim schop-

nostem nerozumím o nic líp než on. A nedovedu je ovládat o moc víc
než právě teď.

Ještě nikdy se mi nepodařilo vypustit vlka z klece.

Nejspíš se divíte, o čem to mluvím. Anebo jste už dospěli k závěru, že
jsem cvok, a chystáte se odložit knížku. Nemám vám to za zlé. Před pár
měsíci bych udělala totéž.
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To bylo ještě před proměnou. Před tím, než mikroskopický vetřelec
napadl můj biologický software. Než jsem se vyvinula v cosi nového,
primitivního.

Seběhlo se to asi takhle.
Před několika měsíci jsme se já i mí kamarádi nakazili ošklivým su-

pervirem. Nebyl přírodní. Pocházel z tajné laboratoře sloužící k nezákon-
ným pokusům. A tahle potvůrka dostala chuť na lidského bacilonosiče.

Jak to, že jsem měla takové štěstí?
Virus vyvinul vědec bez skrupulí Marcus Karsten. Byl to šéf mého

otce ve výzkumném ústavu na ostrově Loggerhead. V šílené honbě za
penězi Karsten zkřížil dva typy parvoviru, z nichž náhodou vznikl nový
kmen, který se přenáší i na člověka. A my se nakazili od vlčáka Coo-
pera, Karstenova pokusného exempláře.

Nechce se mi to vykládat celé od začátku.
Prostě mi bylo dlouho zle. Nám všem. A pak se začaly dít divné věci.
Mozek se mi roztahoval jako guma. Smysly se zbláznily.
Občas jsem ztrácela kontrolu a nedokázala potlačit náhlé živočišné

instinkty. Hltala syrové mleté maso. Vrhala se na pískomila v kleci.
Ostatní to měli podobně.

Když se prach usadil, mí přátelé a já jsme byli úplně jiní… už napo-
řád. Zákeřný patogen zamíchal našimi buňkami. Přepsal náš genetický
kód. Psí DNA se mi nacpala do lidských chromozomů a zabydlela se tam.

Žít s vlčími instinkty schovanými v dvojité šroubovici není snadné.
Ale má to i své… výhody.
Zní to neskromně, ale já a mí kamarádi máme zvláštní schopnosti.

Nadlidské. Jsou skryté, ale skutečně existují. Ano, slyšeli jste dobře.
Vzbudili bychom pořádný rozruch. Tedy pokud bychom se mohli

někomu svěřit, což nemůžeme. Pokud se nechceme dozvědět víc o pitvě
lidského těla. Obrazně.

Říkáme tomu záblesky. Líp ten pocit popsat neumím. Uvnitř začnu
hořet, mozek se mi zkroutí, pak to klapne… a bum! Naplní mě síla. 

Učím se své schopnosti ovládat. Tedy aspoň si to myslím.
Fajn… doufám.
Sakra, stačilo by mi vědět, odkud se berou.
Základ jsem už pochopila. Když mám záblesk, smysly se přepnou na

rychloběh. Zrak. Čich. Sluch. Chuť. Dokonce i hmat.
Jsem rychlejší. Silnější.
Živější.
Virát.
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Sami jsme si tak začali říkat. Viráti. Připadalo nám přirozené najít si
označení, jakmile se z nás stala partička genetických mutantů. Zlepšuje
to náladu.

Virátů je celkem pět. Já, Ben, Hi, Shelton a můj vlčák Cooper, samo-
zřejmě. Koneckonců, on byl pacient nula.

Sečteno a podtrženo, viráti dovedou využívat fyzické schopnosti vlků.
Jenže ne pokaždé, když chceme. A občas to přichází samo od sebe, ne-
čekaně.

Upřímně řečeno, nemáme jasnou představu, co se s námi stalo ani jak
to spravit. Nebo co se bude dít dál.

Jedna věc je však jistá. Jsme jiní než ostatní. Monstra. Hříčky přírody.
A jsme na to sami.

Benovo zoufalství rostlo s každou ubíhající vteřinou. Serval ze sebe černé
tričko a zahodil je do písku, jako kdyby mu kus oblečení mařil jeho snahu.
Dotmava opálenou kůži zalil pot.

Otočila jsem se, aby neviděl mé planoucí oči. Nechtěla jsem ho naštvat
ještě víc. Ben Blue ve špatné náladě – vážně není o co stát.

Hi se krčil hned za Benem. Obtloustlý kluk s hnědými vlnitými vlasy.
Na sobě měl červenou havajskou košili a zelené kraťasy. Nevypadalo to
příliš stylově ani se to k sobě moc nehodilo, ale takový je Hiram Stolo-
witski.

Upíral oči na pobřeží. Záblesk si přivolal už před drahnou chvílí. Ze
všech virátů se právě Hiovi nejlépe dařilo superschopnosti aktivovat.

„Vidím vás, pane králíku,“ šeptal si pro sebe. „Před vlkodlakem Hiem
se neschováte.“

„Dobrá práce,“ usadila jsem ho. Každé jeho slovo jsem slyšela na-
prosto jasně. „Takhle si utahovat z bezbranného králíčka. Fakt smyslu-
plné využití záblesku.“

„On si začal.“ Hi měl oči stále přilepené ke zvířeti. „Je tak roztomilej!
Že jo, viď? Že seš roztomilej, malej chlupáči!“ 

Obrátila jsem oči v sloup. Zlaté oči. „Máme trénovat.“
„Tak trénuj svůj zrak, madam Prudivá.“ Ukázal před sebe. „Pětačtyři-

cet metrů. Třetí duna od stromů, ta s orobincem. Typha latifolia. Hnědá
kropenatá srst. Černý vousy. Bílej ocásek. Králík východoamerický.
Sylvilagus floridanus.“

Hi dával s oblibou na odiv své znalosti přírodopisu. Skoro se stejným
zanícením se věnoval vědeckým experimentům. Obě tyto vlastnosti zdě-
dil po svém otci, hlavním strojním inženýrovi v LIRI.
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Za chvilku teatrálně zapištěl a tváře mu zrudly. „Páni! Už tam má
i kámoše.“

Stáli jsme u severního okraje Želví pláže, na západním pobřeží Log-
gerheadu. Napravo rostl les a táhl se do středu ostrova. Nalevo se roz-
prostíral Atlantský oceán. Dalo by se odsud klidně doplout až do Afriky.

Soustředila jsem se na místo, které označil Hi, porostlé orobincem
a křižovníkem, těsně u vody. Zaměřila jsem, zaostřila.

Scéna mi vyskočila před očima, neskutečně ostrá, za hranicí možností
lidského zraku. Dokázala jsem rozeznat každý lísteček a větvičku. Ano,
ve křoví čmuchali dva malí králíci.

Bylo to daleko, asi jako přes polovinu fotbalového hřiště.
„Při záblesku vidíš fantasticky,“ řekla jsem uznale. „Líp než já. Vousy

z té dálky nerozeznám.“
Hi pokrčil rameny. „Aspoň v něčem mám nad tebou navrch. Zato

neslyším tak dobře jako Shelton a zdaleka nemám tvůj frňák.“
Ben vedle mě zabručel. Zavrčel. Oklepal se. Pořád se mu nedařilo roz-

svítit lampičku. Oči měl zavřené a přes stisknuté rty cosi drmolil. Slušně
to zrovna neznělo.

Hi chvíli pozoroval Benovo trápení a podrbal se na bradě. Podíval se
na mě. Pokrčil rameny. Pak se potichu vplížil Benovi za záda.

A bez varování ho nakopl do zadku. Pořádně.
Ben zavrávoral a spadl do písku.
„Co sakra…?“ Vyškrábal se na nohy a se zaťatými pěstmi se chystal

vrhnout na Hie. Oči mu planuly žlutým ohněm.
„Klídek, bejku!“ Hi ustupoval dozadu, obě ruce natažené před sebou.

„Jenom jsem tě chtěl vytočit. Musel jsem.“
Ben zatím vždycky dokázal spustit záblesk pouze ve chvíli, kdy dostal

vztek. Jako třeba teď. Tvářil se, jako by chtěl Hiovi utrhnout hlavu.
„Přestaň!“ ječela jsem ve snaze odvrátit vraždu. „Bene, už máš

záblesk. Funguje to.“
Ben se zarazil, skrčil paže a uvědomil si vlastní proměnu. Se zamra-

čeným výrazem kývl na Hie. Ten zvedl oba palce a šklebil se od ucha
k uchu.

„Musíme najít lepší způsob,“ mumlal Ben. „Jinak jednou někoho
z vás přizabiju. Tady o Hamburgerovi ani nemluvím,“ dodal a máchl
rukou k Hiovi.

Hi ho plácl po rameni. „Posluž si, kámo. Kdykoli.“
Ben s neuvěřitelnou rychlostí popadl Hie a sevřel ho v divokém med-

vědím objetí. „Chytráku.“
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Hi začal prskat a lapat po dechu. „Hele, nech si to, jo? Takhle se mi
to nelíbí.“

Ben se rozesmál a pak zvedl Hie nad hlavu. Bez sebemenší námahy.
Poklesla mi čelist.
Ben roztočil Hie jako lopatku vrtule. Jednou. Dvakrát. Hiův obličej

získal světle zelený odstín. Limetka? Čírka? Jetel?
„Budu blít,“ varoval Bena. „Stav pohotovosti. Stupeň jedna.“
Ben zamířil k vodě. Napřáhl se.
Hi vyletěl do vzduchu jako hadrový panák a dopadl po hlavě do vln

asi půl metru od břehu. Prskal a nadával.
Ben se zlomyslně šklebil. „Myslím, že už to mám. Díky.“
„Nevděčníku.“ Hi vysmrkal vodu z nosu a prohlížel si promáčené

oblečení. „Ale musím připustit, že to bylo obdivuhodný. Máš fakt sílu.“
Hi se pokusil útočníka postříkat, jenomže Ben akorát zabučel a uhnul.

Pak se rozběhl po Želví pláži, přeskakoval písečné duny a po chvíli nám
zmizel z dohledu.

„Panejo,“ vydechla jsem. „Je pěkně rychlý. Mnohem rychlejší než já,
i když mám záblesk.“

Hi se dovlekl na pláž. „Nechal jsem ho vyhrát. Potřebuje posílit sebe-
důvěru.“

„Jasně.“
„No jo, holt už jsem takovej.“
„Světec.“
Bylo fajn zase vidět Benův úsměv. Od případu Katherine Heatonové

se to stávalo jen zřídka. Bouře v novinách rychle utichla, jenomže naši
rodiče se nedali tak snadno obměkčit. Všichni jsme měli zaracha skoro
na celé léto.

Když říkám zaracha, myslím zaracha. Dospělí byli vynalézaví a našli
citlivé místečko. Žádné návštěvy, televize ani telefon. Ani internet. Bylo
to fakt brutální. Život v jeskyni.

Jelikož nebylo, jak se sejít a popovídat si, začínalo mi trošku hrabat.
Virus byl velkou neznámou, která nám řádila v těle. Cokoli bylo možné.
Zmizela nemoc nadobro? Stabilizovala se naše síla? Ví o Karstenově

tajném experimentu ještě někdo další? O Coopovi? O nás?
Na dlouhé týdny jsem uvízla v pasti otázek. Sama.
Mým nervům izolace neprospívala. 
Ben unikl jako první. Blueovi si na disciplínu moc nepotrpěli. Moje

podmínečné propuštění přišlo prvního srpna, když jsem si odseděla
skoro dva měsíce.
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Dobré chování? Spíš chronická apatie. Kita to nakonec udolalo.
Hi se vykecal cestu ke svobodě minulý týden. Překvapilo mě to. Jeli-

kož jsem znala jeho matku Ruth Stolowitskou, předpokládala jsem, že
z vězení vyjde jako poslední. Ale nebylo tomu tak. Pokud jsem věděla,
Shelton byl pořád ještě pod zámkem. Deversovi patrně odmítli tolerovat
trestnou činnost bez ohledu na argumenty obhajoby.

Aby bylo jasno, pořád jsem byla ve zkušební lhůtě. Přísné podmínky.
Kit mě sledoval jak ostříž. Tedy, aspoň si to myslel.

Jakmile Hi mohl ven, začali jsme všichni tři jezdit každý týden na
Loggerhead. Potřebovali jsme trénovat mimo dosah zvědavých očí. Ost-
rov byl k tomu jako stvořený. A přímo pod nosem mého otce. Mohla
jsem tam jezdit bez nejmenšího podezření.

Loggerhead spravuje Charlestonská univerzita. Jen málokdo dostane
povolení ho navštívit. Naštěstí můj tatík tu pracuje. Stejně jako rodiče
ostatních virátů.

Kit Howard je mořský biolog zaměstnaný v LIRI, univerzitním
výzkumném ústavu. LIRI patří k nejvyspělejším veterinárním zařízením
na téhle planetě. Rozkládá se na oploceném 1,2hektarovém pozemku
v jižní polovině ostrova.

A to není všechno. Loggerhead je navíc plnohodnotným výzkumným
střediskem primátů. V lesích tu volně žijí kolonie makaků rhesus.
Kromě hlavního komplexu tu nestojí žádné budovy.

Prostředí je tu víceméně přirozené a ničím nerušené, jelikož nejbližší
nemovitosti se nacházejí až u charlestonského přístavu.

Dokonalé útočiště pro bandu mutantů.
Tohle byl náš třetí „trénink“. Začínali jsme si všímat jemných rozdílů

ve svých schopnostech. Silných a slabých míst. Variací stylů a fines.
Ale bylo to složité. Věci, kterým jsem nerozuměla, by klidně zaplnily

oceán. Kdesi hluboko v sobě jsem chovala podezření, že využíváme
sotva zlomek svého skutečného potenciálu.

Mou pozornost upoutal výbuch písku.
Zadívala jsem se na poskakující postavu. Běžela zatraceně rychle.

Zaostřila jsem. Sledovala. Svaly se mi instinktivně napjaly, připravené
vyrazit.

Pak mi to došlo.
Ben se hnal po pláži a ve tváři měl divoký výraz.
Po pár vteřinách jsem pochopila důvod.
Někdo ho pronásledoval.
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Druhá kapitola

Cooper se vyřítil z dun a chlupy mu trčely jako nacucané bodce.
Štěně vlčáka honilo Bena po pláži a ňafalo jak pominuté.

„Nedoženeš mě, že ne, Coope?“ zakřičel Ben přes rameno, prudce
zatočil doleva a zamířil k vodě.

Coop se náhle zastavil, když Ben zmizel v oceánu. Zběsile štěkal a po-
bíhal sem a tam.

„Tady, hochu!“ zavolala jsem na něj.
Coop věnoval Benovi poslední štěknutí a pak doklusal ke mně.

Divoce se otřepal a všude kolem se rozstříkla slaná voda.
„Fuj!“ Setřela jsem si slané kapičky z obličeje. „Fakt díky, vořechu.“
Hi, který už byl stejně promočený, se k problému postavil s nadhle-

dem. „Ten ošklivej indián tě hodil do vody, kámo?“ Klekl si a podrbal
Coopa za ušima. „Já tam taky byl.“

Když mluvil o indiánech, měl na mysli Benovy údajné předky ze
severoamerického kmene Seweeů, kteří před mnoha staletími sply-
nuli s kmenem Katóbů. Svůj člun dokonce pojmenoval po nich –
Sewee. 

„Vím, jaký to je,“ pokračoval Hi. „Díkůvzdání byl velkej historickej
omyl.“

Coop olízl Hiovi tvář.
„To nebylo pěkný,“ žertovala jsem. „Poškozuješ židovsko-indiánský

vztahy.“
„To máš pravdu, beru zpět,“ opáčil Hi. „Naše národy se pyšní boha-

týma dějinama vzájemný úcty. Ať žije spojenectví.“
Koutkem oka jsem zaregistrovala pohyb. Mezi stromy se mihl šedý

chomáč. Stačilo jednou nasát supercitlivým nosem a okamžitě jsem
pach rozpoznala.

Teplá srst. Horký dech. Pižmo.
Vlk.
„Hoď se do fazony, Coope. Máma je tady.“
„Cože?“ Hi natáhl krk. „Kde?“
Z lesa se vynořila tři zvířata. Šedá vlčice Šepta, vůdkyně smečky.

Úchvatný, vznešený tvor. Celá stříbrná s bílou skvrnou na čenichu.
Po boku jí stál její druh, zatoulaný německý ovčák. Začala jsem mu
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říkat Polo. Za nimi ťapal Coopův starší bratr, další kříženec psa a vlka,
kterého jsem pojmenovala Buster.

Smečka chvíli pozorovala dění na pláži. Pak Šepta jednou štěkla
a Cooper k ní vyrazil. Jakmile byla rodinka pohromadě, zmizela v lese.

„Užijte si to,“ zavolala jsem za nimi.
Coopa nechám beze všeho pohrát se smečkou, ale bydlí u mě. Whit-

ney a Kit se s tím prostě museli srovnat. Zatím dobrý.
Tedy, víceméně. Coop a Whitney nejsou zrovna nejlepší kamarádi.
Mně je to fuk. Názory protivné Kitovy přítelkyně jsou na mém

seznamu priorit hodně nízko.
„Tys ji cítila?“ zeptal se Hi.
Přikývla jsem. Po větru jsem zachytila Šeptin pach na vzdálenost

necelých třiceti metrů. 
„Úžasný.“ Hi si svlékl košili a začal ji ždímat. „Jedna nula pro tvůj

frňák.“
„Díky.“ Kývla jsem bradou na Hiův pupek. „Dobrý svaly.“
„Jo, posiluju. Dvakrát do měsíce. Bez výjimky. Ale přestaň mě chvá-

lit, je mi pak trapně.“
Bylo horko. V půlce srpna to není v Jižní Karolíně nic zvláštního.

Otřela jsem si čelo. Potní žlázy jely na plný výkon.
„Sakra.“ Hi zamrkal a jeho oči získaly normální kaštanově hnědou

barvu. „Je po záblesku. Blbec Ben.“
„Dokážeš to přivolat zpátky?“
„Zkusím to.“ Hiova tvář získala soustředěný výraz. Upíral zorničky

do prázdna. Vteřiny ubíhaly. Minuta.
Hi zavrtěl hlavou. „Nedokážu to vyvolat dvakrát po sobě. Od tý doby…“
Větu nedokončil. Netlačila jsem na něj. Věděla jsem, co má na mysli.
Dva záblesky po sobě jsme měli jen jednou. V domě Claybourneových.

Tu noc, kdy se mi podařilo přivodit záblesk i ostatním virátům. Když
jsem se jim nabourala do myšlenek.

Nevím, jak jsem to udělala. Nikdy se mi to nepodařilo zopakovat. Ne
že bych to nezkoušela. Ale ať jsem se namáhala jakkoli, spojení se neob-
novilo. Ani ten zvláštní pocit jednoty. Kosmická linka, po které jsme si
vzájemně předávali myšlenky. 

Těsná vazba vlčí smečky.
„Chceš to zkusit znovu?“ zeptal se mě Hi. Věděla jsem, že právě tahle

schopnost ho pořádně děsí. Totéž platilo pro Bena i Sheltona.
„Co zkusit?“ Ben se k nám přidal. Z vlasů sahajících k ramenům mu

kapala voda. „Mluvíte o telepatii?“
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„Jednou to fungovalo,“ bránila jsem se.
„Možná,“ zamračil se Ben. „A možná taky ne. Třeba to byl projev

nemoci.“
Když se naše schopnosti objevily poprvé, byli jsme několik dní úplně

vyřízení. Propukla u nás příšerná, únavná choroba a my si připadali
slabší než koťata. Nejhorší příznaky časem odezněly, ale pár zvláštností
se občas vracelo.

Zmizí naše symptomy nadobro? Odpověď jsem neznala.
Nicméně, momentální téma rozhovoru bylo předmětem dlouhého

sporu.
„Nebyla to nemoc,“ řekla jsem. „Cítila jsem skutečné propojení,

dokonce i s Coopem. Máme prostě stejné geny.“
„Tak jak to, že ti to teď nejde?“ S věcmi, jimž nerozuměl, neměl Ben

trpělivost.
„Nevím. Vyzkouším to.“ 
Jelikož nikdy nečekám na něčí povolení, zavřela jsem oči a zpomalila

dech. Pokusila se vplížit do své psýché.
Představila jsem si viráty. Hie. Bena. Sheltona. I Coopa. Pak jsem

jejich obrazy spojila do jednoho tvaru. Do jednoho celku. Smečky.
V mozku mi krátce zaškubalo. Slaboučce jako šplíchnutí příbojové

vlny. Na kratičký okamžik jsem cítila, jak se myšlenky tlačí… a narážejí
na odpor.

Od okolí je dělila neviditelná zeď. I ten maličký pokrok mě povzbu-
dil, a tak jsem zatlačila znovu. Neumím popsat, jak jsem to udělala. Pře-
kážka se naklonila a nepatrně povolila.

Hlavu mi zaplnilo tiché hučení. Pak se rozpadlo na šeptající hlasy při-
cházející jakoby ze vzdálené místnosti. V samotném středu se objevil
Coop, ale jeho obraz byl nezřetelný, mlhavý.

Pouto se rozpadlo stejně rychle, jako vzniklo. Slyšela jsem ránu, jako
když někdo zavře knížku. Obraz se rozplynul. Nahradila ho mozková
černota.

KLOP.
Mrk.
Mrk. Mrk. Mrk.
Otevřela jsem oči. 
Ležela jsem v písku, záblesk zmizel.
Doléhal ke mně Hiův hlas: „Přestaň s tím, Tory! Zase omdlíš.“
Ben a Hi mě popadli za paže. Zvedli mě na nohy. Drželi tak dlouho,

dokud si nebyli jisti, že se nezhroutím.

21

Poklad.qxd  1.10.2012  13:54  StrÆnka 21



„Nech už toho.“ I z Benových očí zmizelo světlo. „Všechno to byly
jenom halucinace. Hrábne ti.“

Než jsem se stačila ohradit, v dálce se ozval hlas. Všichni jsme se
otočili.

Už jsme nebyli sami.

Tøetí kapitola

„Příště nechte aspoň vzkaz, kašpaři.“
Shelton kráčel pískem, ruce v kapsách. Malý a hubený, v brý-

lích se silnými kostěnými obroučkami. Na sobě měl modré tričko
s logem Comic-Con a široké bílé kraťasy.

„Ale, ale, ptáček v kleci se nám rozezpíval,“ vítal ho Hi. „Kdypak tě
pustili?“ 

„Dneska ráno jsem dostal milost.“ Shelton si setřel pot z tmavě čoko-
ládového čela, dědictví po afroamerickém otci. Vysoké lícní kosti
a zapadlá oční víčka zase připomínaly japonský původ jeho matky.
„Napadlo mě, že budete tady. A je mi jasné, co tu děláte.“

„Tory se nám zase pokouší vlízt do hlavy,“ řekl Hi. „Skončila s nosem
v písku.“

Sheltonovi zmizel úsměv ze rtů. „Hele, co kdybychom se prostě tvá-
řili, že se to nikdy nestalo? Nemůžu z toho spát.“ Prstem nervózně roz-
točil kroužek na klíče s drahocennou sadou šperháků. Otevírání zámků
bylo Sheltonovým koníčkem, který nám často přišel vhod.

„Tvářit se, že se to nikdy nestalo?“ Prohlížela jsem si jejich tváře.
„Ale my musíme těm změnám porozumět. Nemůžeme je prostě ignoro-
vat. Co když přijdou další reakce?“ 

„Já vím, já vím.“ Shelton zvedl obě dlaně. „Jen jsem vyděšený. Zkou-
šel jsem přivolat záblesk, když byli naši pryč. Ale neumím to ovládat.
Pak jsem nastydl a dva dny jsem měl pocit, že mě virus zabíjí.“

Ben přikývl. „I když se mi to povede, není to pokaždé stejné. Ani sta-
bilní.“

„Dostaneme se do toho,“ řekla jsem přesvědčivě, i když jsem se uvnitř
tak necítila. „Musíme trénovat.“

„Anebo podstoupit lobotomii,“ zamumlal Hi.
„Ale nesmíme experimentovat nikde jinde než tady.“ Ben těkal očima

z jednoho viráta na druhého. „Loggerhead je bezpečný, ale musíme být
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opatrní. Nesmíme svou sílu používat, pokud by nás mohl někdo vidět.
Je to moc riskantní. Jasný?“ 

Všichni přisvědčili. Strach z odhalení nás neopouštěl ani na minutu.
Důsledky byly příliš hrozivé, takže jsme na ně raději vůbec nemysleli.

„Můžeme důvěřovat jenom jeden druhému,“ dokončil Ben. „Na to
nezapomínejte.“

„Konec depresivních řečí.“ Hi plácl Sheltona po zádech. „Jak jsi nás
vůbec našel? Jsi snad mistr stopař?“ 

„V LIRI jsem potkal Kita.“ Shelton se otočil ke mně. „Tvůj táta tě
hledá. Řekl mi, abych se po tobě podíval. Máš jít za ním. Hned. Mys-
lím, že se něco děje.“

„Skvělý,“ prohlásil sarkasticky Ben. „Co jsme provedli tentokrát?“
„Už se patrně doslechli o tvým útoku na mou osobu a na psa,“ řekl Hi.

„Čekají tě těžký časy, kámo. Jen doufám, že ti to stálo za to.“
„Stálo.“
Zapískala jsem. Po pár vteřinách Coop vyrazil ze křoví, dvakrát nás

oběhl a rozběhl se po pláži.
„Nemám páru, o co jde,“ řekla jsem. „Půjdeme to zjistit.“
Za deset minut jsme došli k zadnímu vchodu do LIRI.
Vstoupili jsme a zavřeli za sebou. Jednou jsme na to zapomněli a zvě-

davé opičky si pak celou noc hrály s klikami. Nedopadlo to dobře.
Kolem nás zářil v poledním slunci tucet moderních budov ze skla

a oceli. Domy stály ve dvou řadách a uprostřed mezi nimi se rozkládal
dvůr. Betonová cesta vedoucí k hlavní bráně a přístavišti dělila pozemek
na dvě poloviny. Celý komplex byl obehnaný dva a půl metru vysokým
plotem.

Zastavili jsme se před budovou číslo jedna. Se třemi patry to byl nej-
větší objekt na ostrově. Kromě kanceláří pro administrativu v tomhle
domě sídlila i mořská biologická laboratoř, království mého otce.

V mozku mi zapípalo poplašné zařízení. Něco tu nehrálo. Byl běžný
pracovní den, ale v ústavu panovalo nezvyklé ticho a prázdno.

Coop jednou zaštěkal. Položila jsem mu ruku na hlavu. 
„Klid, hochu.“ Podrbala jsem ho za uchem.
Ze dveří vyšel Kit. Rychle. Až moc rychle. Určitě stál v hale a čekal

na mě. Netrpělivě se podíval na hodinky.
„Musím jít. Uvidíme se pak, kluci.“
Všichni zabručeli a kývli hlavami.
Kit si mě všiml a vykročil kupředu. Setkali jsme se na dvoře.
„Ahoj, kočko. Vyrazíme domů?“
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Ach jo. Předstíraná nenucenost. Na entou. Poplašné senzory zablikaly.
Proč se Kit snaží o veselý tón?

„Jasně,“ odpověděla jsem. „Děje se něco?“ 
„Co by se dělo?“ zakřenil se Kit. „Vůbec nic. Klid.“
Nesmyslná odpověď. Má úzkost zesílila.
Kit o tom nechce mluvit. A tak jsem i já držela jazyk za zuby.
Cesta přívozem probíhala v podivné atmosféře. Coop seděl na lodi

pana Bluea vedle mě a velkou hlavu si mi položil do klína. Kit se pokou-
šel o lehkou konverzaci o bezvýznamných tématech.

Proč mě hledal? Než jsme dopluli na ostrov Morris, byla jsem v plné
pohotovosti.

Pár řádek o Christopheru „Kitovi“ Howardovi. Je to můj biologický
otec, ale já ho oslovuji jeho přezdívkou. Ani táto, ani tati, ani otče, ani
pane. Známe se necelý rok. Zatím to jakž takž klape.

Ke Kitovi jsem se přestěhovala před devíti měsíci, když mi opilý řidič
zabil mámu. Šok ze ztráty maminky ještě znásobilo setkání s „tátou“.
Ani jsem neměla čas truchlit a už jsem odjížděla stovky kilometrů
daleko do nového domova.

Sbohem Massachusetts, nazdar Karolíno. Jenomže do té doby jsem
tak daleko nikdy nebyla. 

Kit a já se pořád poznáváme. Určitého pokroku jsme dosáhli, ale čeká
nás ještě hodně práce.

„Domove, sladký domove.“ Kit vystoupil na molo a zamířil přímo k na-
šemu domu. Zmateně jsem ho následovala. Domove, sladký domove?
To myslí vážně?

Většina výše postavených zaměstnanců LIRI bydlí na ostrově Morris
v řadových bytovkách, které patří Charlestonské univerzitě. Domy
vznikly na rozvalinách Fort Wagner, opevnění z dob občanské války,
a jsou jedinou moderní stavbou na míle daleko. Zbytek ostrova tvoří pří-
rodní rezervace, kterou pro stát Jižní Karolína spravuje univerzita.

Morris je zvláštní i na charlestonské poměry. Základna v prdeli světa.
Žijeme tu téměř v naprosté izolaci. Ze začátku to bylo těžké, ale časem
jsem si to zamilovala.

„Tak pojď, Coope.“ Plácla jsem se do stehna. „Čekají nás novinky.
Bůh ví jaké.“

Když jsem vešla do domu, Kit seděl v kuchyni a hrál si s ubrouskem.
Naše pohledy se střetly. Uhnul. Poslala jsem Coopa na pelech a sedla si
ke stolu. 

„Očividně nejsi ve své kůži,“ řekla jsem. „Tak to vyklop.“
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Kit otevřel pusu. Zavřel ji. Zmuchlal ubrousek. Zahodil ho. Schoval
tvář do dlaní. Protřel si oči. Podíval se na mě. Usmál se.

„V první řadě ti chci říct, že bude všechno v pořádku. Nemusíš si dělat
starosti.“ Jednou rukou máchl do vzduchu. „Vůbec žádné.“

„Fajn.“ Dělala jsem si velké.
„Existuje možnost, že asi… pravděpodobně… bych mohl…“ Kit hle-

dal slova, „…přijít o práci.“
„Cože? Proč?“ 
„Rozpočtové škrty,“ vysvětloval Kit utrápeně. „Charlestonská univer-

zita bude muset patrně zavřít celý ústav. A tím by samozřejmě zaniklo
i moje místo.“

Špatné. Hodně špatné.
„Zavřít LIRI? A proč by to dělali?“
Kit si povzdechl. „Kde mám začít? Ve výzkumáku je zmatek.

Nemáme ředitele od té doby, co doktor Karsten…“ následovala rozpa-
čitá pauza, „…odešel. Tisk se s námi nemazlí. Proslýchá se, že Karsten
prováděl nezákonné pokusy a možná bral úplatky.“

Seděla jsem naprosto vzpřímeně. Tohle bylo nebezpečně blízko
pravdě.

„Nezákonné pokusy?“ 
„V budově číslo šest jsme objevili úplně novou laboratoř,“ pokračoval

Kit. „Zabezpečenou. Neregistrovanou. Plnou drahého vybavení, ale bez
jediného záznamu. Je to hodně divné. Nemáme ponětí, co tam Karsten
dělal.“

Srdce se mi rozbušilo. Parvovirus. Cooper. Naše nemoc.
Jestli to někdy někdo zjistí…
Pod stolem jsem sepjala ruce, aby táta neviděl, jak se mi třesou. 
Coop vycítil můj neklid. Vyskočil z pelíšku a docapkal ke mně. Nepří-

tomně jsem ho pohladila po hlavě. 
Kit pohlcený vlastními starostmi si mého rozrušení nevšiml.
„Publicita posledních týdnů upoutala pozornost ekologických skupin.

Začali protestovat proti ‚týrání opic‘ na ostrově Loggerhead.“
„Ale to je přece blbost!“ Na okamžik jsem zapomněla na vlastní

úzkost. „Vy přece opice netýráte. Vždyť jim ani nezasahujete do života.
Je to pozorovací výzkum.“

„Zkus jim to vysvětlit,“ řekl Kit. „Nabídli jsme jim prohídku LIRI.
Bez šance. S fakty si hlavu nelámou. Vůbec je nezajímá, že ta zvířata
nemají kam jít. Prostě je jenom baví hulákat o ‚opicích v zajetí‘. Chtějí
nechat ústav zavřít.“
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Kit se opřel a založil si paže na hrudi. „Ale to je druhotný problém.
Jde hlavně o to, že univerzita nemá peníze na další provoz LIRI. Eko-
nomická krize vykuchala rozpočet.“

„Kolik peněz chybí?“
„Hodně. Musejí dělat velké škrty a LIRI je hrozně nákladný jak na

provoz, tak na zaměstnance.“
„Tak ať zavřou něco jiného,“ vyjela jsem ostře. Bylo mi to fuk. V hlavě

mi padaly poskládané kostky domina. Nevyhnutelný závěr mě děsil.
Kit znovu uhnul pohledem. „To není všechno.“
Čekala jsem.
„Jestli LIRI zavřou, univerzita si nenechá ani tyhle domy.“ Unaveně

mávl rukou do vzduchu. „Nebudeme tady moct zůstat.“
Zamrazilo mě v zádech. Nechtěla jsem slyšet, co se mi chystal říct.
„Budeme se muset odstěhovat.“ Ztuhla mu ramena. „Je mi to líto, ale

jinak to nejde. V Charlestonu a okolí pro mě není práce. Už jsem se díval.“
„Odstěhovat?“ zašeptala jsem. Připadalo mi to neskutečné.
Kit vstal, odešel do obýváku a zadíval se z okna. Za dvorkem s pal-

mami vlny jemně narážely na molo. Pomalu začínal odliv.
„Sám si nemůžu Bolton dovolit, Tory. Bez subvencí LIRI to nezvládnu.“
Já i ostatní viráti jsme chodili na Boltonovu přípravnou akademii, nej-

starší a nejprestižnější soukromou školu v Charlestonu. Snobárna.
Hodně drahá.

Jako kompenzaci za to, že její zaměstnanci žijí a pracují tak daleko od
města, Charlestonská univerzita hradí větší část školného za rodiče, kteří
dojíždějí na Loggerhead.

„Neboj se.“ Kit se otočil a zadíval na mě. „Na internetu jsem našel pár
inzerátů, které by mohly vyjít. Už jsem napsal do laboratoře v Novém
Skotsku. Hledají mořského biologa.“

„V Novém Skotsku?“ Hleděla jsem do prázdna, ohromená vývojem
událostí. „V Kanadě? My se budeme stěhovat do nějaký podělaný
Kanady?“ 

„Ještě není nic rozhodnuté, jen jsem si myslel…“
„Přestaň!“ Zacpala jsem si uši. „Přestaň už!“ 
Bylo toho moc.
A příliš rychle.
Proběhla jsem kolem Kita a po schodech jsem se hnala do svého pokoje.
Práskla jsem dveřmi.
Obličej mi dopadl na polštář vteřinu před tím, než se mi z očí vyva-

lily slzy. 
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Ètvrtá kapitola

Lítost trvala krátce.
Vyskočila jsem z postele, zapnula počítač a během pár vteřin spus-

tila iFollow.
Potřebovala jsem ostatní viráty. Hned.
iFollow je program, který na internetu spojuje skupiny lidí. Když se

uživatelé přihlásí z chytrého telefonu, aplikace sleduje pohyb všech
členů skupiny na mapě města. Také se tu dají sdílet soubory a využívat
funkce sociálních sítí. Je to bomba.

Používáme ho. Potřebujeme způsob, jak se co možná nejrychleji najít.
Abychom si navzájem mohli krýt záda.

Podívala jsem se na mapu, poslala zprávu a přepnula do režimu video-
konference. 

Jako první mi na obrazovce naskočil Shelton. Kýval hlavou. Trošku se
mi z toho udělalo špatně od žaludku. Někde v pozadí hučel motor.

Letmý pohled na gépéesku potvrdil můj odhad. Červená tečka ukazo-
vala, že Shelton je u pobřeží ostrova Morris a míří na sever. Program si
aktivoval na iPhonu.

„Slyšelas to?“ zeptal se Shelton. Z hlasu mu čišela panika.
„Ano. Kde jsi?“ 
„Na trajektu,“ vypískl. „Všichni v LIRI dostanou padáka! Táta mi to

právě pověděl.“
„Já vím. Kit mi říkal totéž.“
Srdce mi spadlo až do bot. Kdesi ve skrytu duše jsem chovala záblesk

naděje, že to třeba Kit jenom špatně pochopil. Že přehání. Jenomže
Shelton mi právě potvrdil hrozivou skutečnost.

„Co budeme dělat?“ Shelton se zatahal za ušní lalůček. Dělal to
vždycky, když byl nervózní. „Budeme se muset odstěhovat.“

Než jsem mohla odpovědět, obrazovka se rozdělila na třetiny. Vlevo
se objevil Hi a za ním stěna jeho pokoje. Potil se a těžce dýchal. Určitě
zrovna doběhl k počítači.

„Do prdele práce. Takže vy už to taky víte.“ Nádech. „Věřili byste
tomu?“ 

Zavrtěla jsem rozpačitě hlavou. Takhle bezmocná jsem se necítila už
hodně dlouho. Naposledy, když umřela máma. 
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„Znáte všechny podrobnosti?“ zeptal se Hi.
„Jaké podrobnosti?“ Tělem mi projela další vlna úzkosti.
„Podle mýho táty nejde jenom o provozní rozpočet univerzity. Zdá se,

že na mizině je celej tenhle stát. Chtějí zpeněžit aktiva, který pro ně
nemají zásadní význam.“

„Co to znamená?“ zeptal se Shelton.
„Že stát může ostrov Loggerhead prodat. Stavební firmy už dávno

slintaj nad zdejšíma plážema.“
„Ne!“ vykřikla jsem. „To přece nemůžou.“
„Ale můžou,“ opáčil Hi. „Táta volal kamarádovi v Columbii. Prej se

to už projednává.“
Ale o něčem takovém se přece musí hlasovat, ne?“ podotkl Shelton.

„Loggerhead je veřejný majetek.“
Hi zavrtěl hlavou. „Vlastnický právo má Charlestonská univerzita

a zákon umožňující prodej univerzitních aktiv už prošel. Můžou ostrov
prodat, kdykoli se jim zamane.“

„A vzhledem ke špatné publicitě zabije univerzita dvě mouchy jednou
ranou.“ Ruce se mi sevřely v pěst. „Pěkně to okecají.“

„Je to ještě horší,“ pokračoval Hi. „Možná že totéž hrozí i Morrisu.“
„To není možný.“ Nemohla jsem tomu uvěřit.
„Uvažuj,“ pokračoval Hi. „Morris je ještě atraktivnější než Logger-

head. Je blíž k městu, má silnici a je třikrát větší.“
„A protože univerzita má vlastnické právo i na Morris,“ uzavřel Shel-

ton, „je všechno legální. Je to odporný. Hajzlové hnusný.“
„Přímo nad naším bunkrem postaví nějaký podělaný bytovky,“ vrčel

Hi. „Aby se tlustý důchodci z Hobokenu mohli opalovat u bazénu.“
„Do prdele práce.“ 
Obvykle nemluvím sprostě, ale v tu chvíli jsem nemohla jinak. Můj

svět – ten nový, který jsem si s obrovským úsilím vytvořila a který právě
začínal fungovat – se hroutil. 

Na obrazovce se objevil čtvrtý čtverec. Z křesla v otcově pracovně se
na nás mračil Ben.

„Slyšel jsi to?“ zeptal se Shelton.
Ben neznatelně přikývl.
„A co Šepta? A smečka?“ vydechla jsem. „A mořské želvy? Na Log-

gerheadu žije kolem pěti set makaků. Co s nimi bude?“ 
Nikdo neřekl ani slovo.
Odpovědi z reálného světa byly příliš hrozivé.
Ticho přerušil Hi. „Zákon želvy nějak chrání, ale Šepta s rodinou tam
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vlastně nemá co pohledávat. Opice mají velkou cenu. Určitě je rozpro-
dají. Možná i na lékařský pokusy.“

V očích mě pálily slzy. Spolkla jsem je. Jestli se teď zhroutím, ničemu
nepomůžu.

„Naši říkali, že se budeme muset odstěhovat,“ poznamenal tiše Shel-
ton. „Už si začali hledat novou práci.“

„Naši taky,“ mumlal Hi. „Nesnáším změny.“
Obrátila jsem oči v sloup. „Kit si hledá místo v Novém Skotsku.“
„V Kanadě?“ Hi se i přes vážnost situace zachechtal. „Tak si to tam

užij. A neper se s losama. Nebo sobama? To je fuk.“
„Sklapni.“ Přese všechno očekávání jsem se zasmála. Aspoň že mám

své kamarády.
Na chvíli.
„Nemůžeme dovolit, aby nás rozdělili.“ První Benova slova.
Jeho prst ukazoval z obrazovky přímo na mě. „Ty jsi říkala, že jsme

rodina. Smečka.“ Složil paže na prsou. „Smečka se nikdy nevzdá toho,
co jí patří. Nikdy.“

Byla jsem překvapená. Na Bena to byl nevídaný projev.
„Má pravdu,“ souhlasil Hi. „Já si žádný jiný kámoše nenajdu. S mojí

figurou… A navíc, kde bych taky káp na supermutanty, jako jste vy?
S kým bych se hádal?“ 

„A nezapomínej na tu vážnější stránku,“ dodal Shelton. „Nemáme po-
nětí, co s námi je ani co se bude dít dál. Já nevím, jak vy, lidi, ale já si
sám se záblesky neporadím.“

Hi horlivě přikyvoval. „Nenechám se rozpitvat jako laboratorní krysa.
Vy mi musíte hlídat záda.“

A pak se všichni podívali jedním směrem. Na mě.
Cože? Jsem z nich nejmladší. Jediná holka. Proč to mám mít všechno

na povel já?
Ale co, nezbývalo než s nimi souhlasit.
Jestli musím znovu stanout v čele, udělám to.
Ostrov nám nikdo nesebere.
„Musíme něco vymyslet,“ řekla jsem. „A rychle.“
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Pátá kapitola

Zapomněla jsem na úkol z francouzštiny.
Velká závěrečná prezentace na konci školního roku. Výsledná

známka na ní závisí z jedné třetiny. Dnes to mělo být hotové a já nemám
ani čárku. A tak stojím před třídou a v panické hrůze přednáším řeč, kte-
rou jsem si nepřipravila.

Jenomže mě nenapadá jediné slovo. Jako kdybych ten jazyk v životě
neslyšela. Kroutím se a zoufale hledám věty. Jakékoli. 

Je m’apelle Tory. Parlez-vous français?
Jak jsem se na to mohla vykašlat? Propadnu. Zkazím si celé vysvěd-

čení. Střední škola. Univerzita. Všechno v háji.
Ve třídě se někdo uchechtl. Posměšky. Narážky. Potlačovaný smích.

Zmateně jsem sklopila hlavu.
Na sobě jsem měla staré máminy plavky, obnošené jednodílné

s tenoučkou sukýnkou přišitou k pasu. Dávno vyšlé z módy. A sem se
samozřejmě vůbec nehodily.

Cítila jsem se pokořeně a pokusila se zakrýt. Rukama. Knihou. Tváře
mi hořely.

Kde mám šaty?
Spolužáci řvali smíchy a mlátili do lavic. Hiram. Shelton. Jason.

Dokonce i Ben. Vzadu seděl doktor Karsten a vedle něj Chance Clay-
bourne, který mě pozoroval rozzlobeným pohledem.

Víc už jsem nesnesla. Dveře. Chodba. Únik. Rozběhla jsem se.
Zabočila jsem za roh do tmavé úzké chodby. Zarazil mě zvláštní pach.

Připomínal pižmo nebo úlomky dřeva a čerstvě zoranou půdu. Zmateně
jsem hledala zdroj.

Skříňky na chodbě začaly drnčet. Dveře se nafukovaly a povolovaly.
Zevnitř se vyvalily tisíce kuřat. Kdákala, mávala křídly a mlela se mi
u nohou. Byl to příšerný rámus.

Kam utíkat? Co dělat?
Drůbeží záplava se ke mně přibližovala. Korálkové oči se mi upíraly

na krk.
Tělem se rozproudil adrenalin. A s ním ještě něco dalšího.
Před očima se mi objevil karmínový pruh. Mozek se mi roztáhl a zase

se scvrkl. Neovladatelně jsem se třásla.
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